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前 言

朋友K你到过黄山吗？
步入老境喜忆旧K已是朝花夕拾时à
回首之间K攀登英语学径K四十载矣！拾级而登K拨云见日K似

可比作登临黄山à
登黄山之苦K你一定记忆犹新吧à当我们气喘吁吁K大汗淋

漓K双膝发软时K询问刚从山上下来的游客M快到顶了吗？他们笑
答M你们还在山麓K爬了十分之一光景吧à
英语学习K同样始于�苦�à
单词记了又忘K忘了再记K英语规则繁多K极易混淆à且不说

动词要分规则动词和不规则动词K就说那时态K就多达十六种！此
外K还有那烦心的语态Ð语气Ð语音Ð语调K等等à
然而K攀登黄山K过了�半山寺�K黄山就向你慷慨地打开她那

迷人的长轴画卷！奇松Ð峭壁Ð怪石和山涧K让人目不暇接K一饱眼
福！越过�好汉坡�K黄山更是热情地亮出她那瑰丽的大块文章！
松石多娇K云海翻腾K令人连声喝彩K流连忘返！
同理K英语学习又何尝不是如此呢？
当你走过初期的困惑K踏进英语学习的山门K你就会学径通

幽K必入佳境！时而如入密林K闻啾啾鸟语K时而如临天池K观碧波
万顷K时而如登绝顶K俯览众山！
美与趣K普遍存在于人类的语言之中à
汉语K好似美女一头如瀑的披肩黑发K疏放而又飘逸N英语K则

别具风采K经过逻辑这把梳子的梳理K条分缕析K编织成条条美丽
的发辫à
汉语的方块字宛如一个个各具灵气和神采的小精灵K只要排

列出奇K组合得当K三言两语K就能出景K出情K出画面N英语单词的
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词性转换K轻松活泼K易如反掌！一如奔腾的山泉K灵性神驰K无处
不在的dpoopubujpoK也就有了其�物质基础�à
汉语句型K酷似那摇曳婆娑的秀竹à挺拔的竹竿K一节连着一

节K朴直秀美K直指蓝天N瀑布K奔流于山涧K七折八弯K最终K在山
麓形成一个沉沉的碧潭K此情此景K与英语的句型何其相似乃尔！
我曾经惊羡于黄山的迎客松à
我也曾同样惊羡于英语表达那微妙的口吻K比如 Uifsf�

tpnfuijo
t

hJ�emjlfupubmlup pvbcpvu�z 比Jibwftpnfuijo up
ubmlup

h
pvbcpvu�z 要客气得多K而汉语的译文却难体现其�口吻�

之别！I详细分析见本书�英语礼貌表达九法�一文J
我曾经惊叹于黄山的鲫鱼背à
我也曾同样惊叹于英语表达那种隐逸缥缈的弦外之音！如M

Uifsfbsfcppltboecpplt�
就连�现代英语词典�也不识其妙K将它误解为�世界上有好些

本书�！I详细分析见本书�Uifsfbsfcppltboecpplt�一文J
罗丹在他的�艺术论�中K曾经这样精辟议论M
所谓大师K就是这样的人K他用自己的眼睛去看别人见过的东

西K在别人司空见惯的东西上能够发现出美来à

本书采撷的K只是英语学径旁的一朵山花Ð一根小草K但是K只
要你仔细端详K你定会发现它的美趣！
苏轼在他的�饮湖上初晴后雨�名篇中写下了传世佳句M
水光潋滟晴方好K山色空濛雨亦奇à
欲把西湖比西子K淡妆浓抹总相宜à

本书采撷的K只是英语学径旁的一朵奇花Ð一根异草à所谓
�奇�Ð�异�K是指游离于语法规律之外的某些特殊现象K英语语法
的专著或教材一般没有I也不可能J涉及如此众多的�例外�！凡事
皆有例外K而例外本身K就充盈着别样的奇趣à
爱因斯坦曾经说过K兴趣是最好的老师à
但愿此书能够成为一名称职的导游K当你跋涉于漫漫学途K你

会抬头细赏那山涧的飞流K侧耳聆听那啁啾的鸟鸣K极目远眺那如
ð�ð此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



海的苍山K此刻的你K会游兴勃发K步履轻捷à
参与本书编写的还有黎君I我习惯如此称呼黎昌抱同志久

矣JK他是浙江财经学院外语系的一位年轻的副教授à我们曾经愉
快同事多年à黎君K乃众多可畏�后生�的一位代表à他生于����
年K却已著述颇丰à发表在各地刊物上的许多英语语言论文演绎
了他的才华与勤奋K他的个人专著�英语修辞格探新�刚刚问世à
最后值得一提的是K����年我还执教于浙江台州师范专科学

校K浙江大学出版社出版了我的�英语记趣�K签订合同时K我还有
发行����册的�任务�à正当我为这����册图书愁苦不堪时K出
版社传来消息M�英语记趣�畅销北京图书市场K书店纷纷追加订
数à如此K出版社也就�恩免�了我K一个书生的发行任务！此后不
久K�英语记趣�被台湾笛藤出版图书有限公司相中K该出版社向浙
江大学出版社购买了�英语记趣�的版权K更名为�有趣的英文法�K

����年�月在台湾正式出版à随后K�有趣的英文法�畅销台港澳
和东南亚à
根据我和浙江大学出版社����年签订的合同K�英语记趣�的

中文版专有出版权在��年之内属于该社à现在K��年�大限�已
过K我和黎君将过去��年中不断记录了学习的点滴心得和新发现
的英语ijimjh iuth 溶入此书K并对原有的文章又做了润改à
于是K�英语词汇 探幽揽胜�和�英语语法 探幽揽胜�两书就

摆到了读者的面前à
本书在付样之前K中南大学铁道校区的范武邱副教授校改了

全书à我们对他所做扎实的工作表示由衷的感谢à
限于作者水平K书中舛误一定不少à请广大读者指正为荷à

毛荣贵

����年初夏于上海交大东川花苑
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·用法篇·
英语语法 探幽揽胜

形
容
词
用
作
后
置
定
语

形容词用作后置定语

英语中形容词用作后置定语似可归纳为以下��种情况M

��当被修饰的中心词是以�uijohK�pofK�cpez等结尾的合成
代词时

Fwfs njovufuifsfjttpnfuijoz hfydjujoh pjoh poifsf�h
这里每一分钟都有使人兴奋的事发生à

TifxspufbcpplpotpnfcpezgbnpvtcvuJdbo�usfnfncfsxip�
她写过一本有关某位名人的书K但我记不起是什么人了à

Uifsfxbtopuijohvofwfougvmbcpvuijtmjgf�
他一生中没有平凡之事à

��在某些固定搭配中

�J源自法语及拉丁语系的一些固定用语à如Mb pfuq mbvsfbuf
I桂冠诗人JKbdpotvmfofsbmh I总领事JKbobncbttbepsfyusbpsej�
obszI特命全权大使JKuif sftjefouq fmfduI当选P但尚未就职的Q总
统J等à

�J为区别专有名词K将某些形容词后置K构成固定搭配à但
后置的形容词须大写à如MKpioTnjuiKKvojpsI小约翰ð史密斯JK

KpioTnjuiKTfojpsI老约翰ð史密斯JKBtjbNjopsI小亚细亚JK

BmfyboefsuifHsfbuI亚历山大大帝J等à

�J一些习语à如MbdpvsunbsujbmI军事法庭JKHpeBmnjiuh z
I万能的上帝JKboifjs qqbsfoub I法定继承人J等à

��本身只能作补语的形容词
有些形容词如MbmjwfI在世的JKbmpofI仅K只JKbesjguI漂流着

的JKbgmpbuI漂浮着的JKbljoI同类的JKbtmffqI睡着的J等单独作定
语或状语时K只能放在被修饰名词的后面à请看例句M

Ifjtuifibqqjftunbobmjwf�
他是活在世上最快乐的人à

Nbobmpofibtuifjgupgth ffdi�q
只有人类才有说话的天赋à
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英语语法 探幽揽胜

用

��
法

��
篇

Uifjsuxpmjuumfdijmesfobtmffqvtubjstxfsfsfbmmq uppcjz gpsuif
epmm

h
�tipvtf�
他们睡在楼上的两个孩子K相对于这座玩具房子K的确是太大了à

Uifcjhhftutijqtbgmpbuopxbsfpjmubolfst�
眼下在水上航行的最大的船舶是油轮à

��被修饰名词前有数词时
当被修饰名词前面有表示长宽高K度量K年龄等的数词时K形

容词mpohKxjefKubmmKeffqKpme等须放在被修饰名词之后à

Uifcbjtbcpvuuijsuz njmftz mpohboegjwfuptjynjmftxjef�
这个海湾约��英里长K�至�英里宽à

Uifnppojtgjguffoebztpme�
月亮已盈à

��当形容词 sftfouq KbctfouKspq fsq 作修饰语时
当形容词 sftfouq KbctfouKspq fsq 作修饰语并分别表示�缺席

的�K�出席的�K�本身的�意义时须后置

Bnpo uiptfh sftfouq bsfuifdibjsnboboewjdf�dibjsnfo�
在座的有主席和几位副主席à

Uibuufbdifstbjeqvjmtq bctfouxpvmecfbtlfeupjwfuifjssfbtpot
joefubjm�

h

那位教师说缺席的学生须详述理由à

Bmbtlbxbtopu bsupguifVojufeTubuftq spq fsq �
阿拉斯加原非美国本土的一部分à

��某些形容词既可前置亦可后置
当形容词jowpmwfeKdpodfsofeKjoufsftufe与 bsuq zL bsujftq 搭

配作�有关�解时K既能前置又能后置N但当名词词组中心词不是

bsuq zLbsujftq 时K它们只能后置à如MuifjowpmwfeLdpodfsofeLjo�
ufsftufe bsujftq I�uif bsujftq jowpmwfeLdpodfsofeLjoufsftufeJà

Iftplfupuifq fpq mfq dpodfsofe�
他对有关的人讲了话à

Uif ftujnbufeuifnbz ojuvefpguifh spcmfntq jowpmwfe�
他们估量了有关问题的重要性à

��以�jcmf或�bcmf结尾的形容词
当被修饰的名词前面有bmmKpomzKbozK或形容词最高级时K大
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多数以�jcmf或�bcmf结尾的形容词通常用作后置定语à

Xf fubmmuifbttjtubodfh pttjcmfq �
我们得到一切可能得到的帮助à

Uijtjtuifpomgvfmz bwbjmbcmf�
这是惟一可使用的燃料à

Qbsjtjtpofpguifnptuefmjiugvmh mbdftq jnbjobcmfh �
巴黎是可想像得到的最愉快的地方之一à

��当ofu和 sptth 表示确切数量Nmvtq 和 njovt分别表示�略
高I或好J一些的�和�略差一些的�时

Uiftfujftxfsftpmebub�T��ofufbdi�
这些领带以每条净价十美元的价格出售à

Uifxpsme�tqpvmbujpodfotvtopxubmmjfttpnf�cjmmjpoq mvtq �
世界人口调查结果表明目前已超过��亿à

��当两个或两个以上的并列形容词作定语时

Bnbo ppsq cvudpoufoufejtupcffowjfe�
一个安贫而知乐的人是令人羡慕的à

Fwfs obujpoz KcjhpstnbmmKtipvmecffvbm�r
国家不论大小K应是平等的à

����bt�形容词�bt�结构在下述四种场合作定语时

�J当此结构与复数名词搭配时K只能放在被修饰名词之后à

Jdbodbsszqbsdfmtbtifbwzbtuiftf�
我能提与这些一样重的包裹à

�J当此结构与带有某些限定词I如tpnfKbmjuumf等J的名词
词组搭配时K要置于被修饰词之后à

Joffebmjuumfdfmmpibofbtq usbotbsfouq btuijt�
我需要一些与这个一样透明的胶膜à

�J当此结构受到某种副词的限制时K此结构要后置à

Jdboufmm pvbtupszrvjufbtz gvoozbtuijt�
我可以给你讲一个与这个同样有趣的故事à

�J当此结构纯系补充说明性质K文字又难以将名词置于比较
结构中间时K要后置à

Ifnvtutipxuibuuifmbovbh fepftopufyjtujobwbdvvnh Kcvujt
bojoufsbmh bsupgivnbobdujwjuq zKbtjousjdbufKjoufsftujohboe
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xijntjdbmbtbo puifsz jfdfpgivnbocfibwjps�q
他必须证明M语言并非存在于真空之中K而是人类活动的一个组成
部分à它与任何人类行为一样难以理解K饶有趣味和反复无常à

����tpIbtJ�形容词�uibu从句�结构做定语时

Hpmenb cfcfbufojoupmfbwfttpz uijouibuuif bsfbmnptuusbot�z
bsfou�q
金可以锤制成几乎透明的薄片à

���当能充当补语的形容词本身带有程度副词以外的修饰
语K从而构成较长的形容词词组时

�J�形容词�介词短语�作后置定语à这类形容词往往已与
介词形成了固定搭配K不宜拆开使用à如M

Tbsbijtbxpnbogvmmpgfbmpvtk z�
萨拉是一个满怀妒忌的女人à

Jlopxbobdupstvjubcmfgpsuif bsu�q
我知道一位适合演这一角色的演员à

�J�形容词�动词不定式短语�作后置定语à如M

Ifjtopubnboejggjdvmuupxpslxjui�
他不是一个难以共事的人à

�J�形容词比较级�uibo�作后置定语à如M

Uif ibwfbipvtfz mbsfsh uibo pvst�z
他们有一间比你的更大的房子à

���形容词修饰呼唤格的中心词时可以后置
如MGbuifsefbsI亲爱的父亲JKN Mbez ztxffuI亲爱的夫人Jà

���表示时间的某些形容词
如 btuq KofyuKsfwjpvtq Kmbtu等作定语时可以后置à如M

UifnbudijtpoUivstebzofyubuuisffp�dmpdl�
比赛定于下一个星期四的三点钟举行à

Juxbtcvjmu�� fbstz btuq �
这是��年前建造的à

���有时形容词修饰名词既可前置K也可后置à如M

UifsfjtfopvhigppeIgppefopvhiJgpsfwfscpez z�
有足够的食物供大家吃à
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“cf�介词短语”用作进行体

英语中的动词进行体通常是以�助动词cf��joh分词�构成K
但有时�系动词cf�介词短语�这一结构同样能表示动作正在进
行K意义与前者相同à请看例句M

Ifjtbuxpslpobofxjowfoujpo�
他正在从事一项新的发明à

上例cfbuxpsl表示动作正在进行K相当于cfxpsljohà因此该
例句又可改写成MIfjtxpsljo pobofxjowfoujpoh à了解并掌握
这种结构K对于正确理解原文K丰富翻译技巧大有裨益à下面就此
结构的一些常见表示法作一介绍à

��cfbgufstc�Ltui�表示�正在追赶某人或正在寻找某物�

Jxpoefsxibuuiptfdijmesfobsfbgufsjouibutife�I����xibu
uiptfdijmesfobsfmppljo gps���h J
我感到纳闷K那些孩子究竟在小屋里找什么东西à

Uif pmjdfq bsfbgufsijn�I����bsf vstvjoq ijn�h J
警方正在追缉他à

��cfbcpvutui�表示�正从事于某事或正在干某事�

JepopumjlfupcfjoufssvufexifoJq bnbcpvubojnpsubouq jfdf
pgxpsl

q
�I����bnepjo bojnh psubouq jfdfpgxpsl�q J

在干一件重要的事情时K我不愿意有人打扰我à

Epuiftipqqjo opxboexijmfh pvz bsfbcpvujuI����bsfepjo
uiftipqqjo

h
hJcvzzpvstfmgb bjspgtipft�q

现在可以去买东西了à在买东西时K你替自己买一双鞋吧à

��cfbutui�表示�正在干某事或正在从事某件工作�

Uifnbobfsh jtbumvodiKboexjmmopucfcbdlvoujm�p�dmpdl�
I����jtibwjo ijtmvodih K���J
经理在吃午饭K他要到二点钟才回来à

Jnvtu pboetffh xibuuiftfdijmesfobsfbu�I����xibuuiftf
dijmesfobsfepjoh�J
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我得去看一下这些孩子在干什么à

Tifepftopumjlfupcfejtuvscfexijmftifjtbuejoofs�I����jt
ibwjo ejoofs�h J
她吃饭时不愿意有人去打搅她à
值得注意的是K有时由介词bu构成的这种具有进行体含义的

结构还可用作宾语补足语K表示一个与句中谓语同时发生的动作à
如M

Tifmpwfeupxbudiuifdijmesfobumbq z�
她喜欢看着孩子们玩耍à
此外K在这一结构中K介词bu后面的名词一般不用冠词或所

有格K如上面的buxpslKbuejoofsKbumbq z等à

��cfjotui�表示主语正在进行某种动作

Ibwf pvgpvoeuibuuifz ppsq jsmh jtjoufbst？I����jttifeejo
ufbst

h
？J

你有没有发现那个可怜的姑娘在流泪？

Uif foevmvnq jtjonpujpo�I�Uif foevmvnjtnpwjoq h�J
钟摆在摆动à

��cfpotui�表示�正在从事某事�

BuuifnpnfouKJbnpobsbuifsejggjdvmujfdfpgxpslq �I����bn
epjo bsbuifsejggjdvmuh jfdfpgxpsl�q J
眼下我正在做一件相当困难的工作à

Uijtofxnfuipejtpousjbm�I����jtcfjo usjfe�h J
这个新方法正在试用à

Ijt bjoujoq htbsfpotipxifsfuijtnpoui�
他的绘画作品本月在这里展览à
这里有三点值得注意M�J这种由po引导的介词短语在语义

上可以有主动和被动之分K前者如bnpobsbuifsejggjdvmu jfdf
pgxpsl

q
K后者如jtpousjbm�和bsfpotipxN�J介词po后面的名

词多为一些具有动作意义的名词K如上述 xpslKusjbmKtipx等N

�J由介词po引导的类似短语还有Mpoejtmbq zI陈列JKpoevuzI值
班JKpofyijcjujpoI展出JKpoipmjebzI度假JKpomfbwfI休假JKpo
bsbefq I游行JKpoojiuxpslh I当夜班JKpotbmfI销售JKpotusjlf
I罢工JKpouifjodsfbtfI在增加J等K不一而足à
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��cfvoefstui�表示主语正在接受某种行为K多含被动之意K
而且介词voefs后面的名词多为含动作意义的名词

Uiftvcfduk jtvoefsejtdvttjpo�I����jtcfjo ejtdvttfe�h J
那个问题正在讨论之中à

Uifspbexbtvoefssfbjsq �I����xbtcfjo sfh bjsfe�q J
当时K那条路正在修建à
此类介词短语还有MvoefsdpotusvdujpoI在建造中JKvoefs

tuvezI在研究JKvoefssfwjfxI在检查JKvoefsusfbunfouI在治
疗JKvoefsdvmujwbujpoI在耕作J等à

��pwfstui�也表示正在进行的动作

Iftbohpwfsijtxpsl�I�Iftbo xijmfifxbtepjoh ijtxpsl�h J
他边工作边唱歌à

UifcbsbjoxbtnbefpoKvof��h pwfsdvtpgdifssq z�I����
xijmfxfxfsfesjoljo dvh tpgdifssq z�J
这笔交易是六月二十一日在喝樱桃酒时谈成的à
需要指出的是K这种由介词pwfs引导的短语虽不是谓语结

构K不属�cf�介词短语�结构之列K但其作用与上述其他介词短语
极为相似à
总之K以上各种表示进行体的介词短语大多为习惯搭配K是较

为固定的短语à使用时不能作随意更改à如不能把voefsdpo�
tusvdujpo说成jodpotusvdujpoN也不能将buejoofs改成poejoofs
等à
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介词up的一种特殊含义

我们知道K英语介词up有多种用法à然而有时up还可用来
表示�比较�K却实属鲜见K也常常被人忽视à在一次研究生入学英
语考试中K就有这样一道选择填空题K令不少考生不知所措M

Uif mfguz qsjps pvsbssjwbm�

����B�bu ����C�up ����D�cz ����E�pg

����本题的正确答案应为Cà这里的up就含�比较�之意à据笔
者观察K介词up在下列情况下具有这一特殊含义M

��与一些源自拉丁文的比较式形容词连用时
这类比较式形容词主要有Mtvfsjpsq I优越的JKjogfsjpsI低劣

的JKtfojpsI年长的JKvojpsk I年幼的JKboufsjpsI先前的JKptufsjpsq
I以后的N后面的J等à例如M

Uijtcppljttvfsjpsupq uibu�I�Uijtcppljtcfuufsuibouibu
pof�J
这本书比那本好à

IfjtjogfsjpsupnfjoFomjti�h I�IfjtxpstfuiboJjoFomjti�h J
他的英语不如我好à

Tifjtuxp fbstz tfojpsupnf�I�Tifjtuxp fbstpmefsuiboJ�z J
她比我年长两岁à

Iftjpexbt ptufsjpsupq Ipnfs�I�IftjpexbtcpsombufsuiboIp�
nfs�J
海希奥德比荷马晚出世à

��与 sfgfsq Ksfgfsfodfq Ksfgfsbcmfq 等词连用并表示相比结果

的选择时

J sfgfsq sfbejohupxbudijo ufmfwjtjpo�h I�Jmjlfsfbejo cfuufsuibo
xbudijo

h
ufmfwjtjpo�h J

我宁可看书也不想看电视à

J sfgfsq dpggffupufb�I�Jmjlfdpggffcfuufsuiboufb�J
我喜欢喝咖啡胜过喝茶à
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